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民俗文化在对外汉语课堂中教学应用探究 

张紫涵 

（郑州大学，河南省、郑州市，450000） 

 

摘要：随着汉语国际教育的快速发展，文化的占比也在逐渐的增加，在对外汉语的教学过程中更加倾向于

对文化内涵的讲解。民俗文化作为中国文化的重要组成部分，是国际中文教育的一个全新的视角，也是汉

语学习者了解文化的一个窗口。将民俗文化与对外汉语教育相结合，使学习者在学习汉语语言知识的同时

也可以适当地了解到文化。文化和语言相结合，不仅可以使语言的学习更加丰满且减少学习过程中燥的过

程，而且还可以使学生了解到特定的民俗文化，增加文化的认同，提高跨文化交际的能力。 
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引言 

文化有广义和狭义之分。广义上的文化是人类在社会历史发展过程中所创造的物质财富

和精神财富的总和，狭义的文化则主指“精神财富”的部分。但是文化不是独立存在的，它

是建立在一定的符号系统之上的，故语言和文化有着非常紧密的联系。它们之间相互依存、

互相发展。语言是文化的载体，是文化得以传播、延续的工具，文化必须通过一定的符号系

统的记录，才能得以表达、传递。文化的发展必然带动语言的发展，语言的发展也促进了文

化的交流与发展。文化与语言也在互相制约。不能很好地掌握一种语言，就无法理解、体会

该语言所表达的文化。各民族不同的文化特点又形成了语言结构、语言运用规律的差异，从

而制约了对外汉语教学中对于语言的理解和表达，往往会因为没有深入理解某一文化深层内

涵，产生一定的学习阻碍。民俗文化借词汇来反映，承载着丰富的文化信息，民俗文化也毫

不例外地蕴含在词汇当中，学习者通过学习反映民俗文化的词汇，更加敏锐地感受中国特有

的民俗文化内涵，将文化与对外汉语相融合，可以帮助学习者加深对语言的理解，同时也可

以提高学习者对汉语的兴趣，形成长期汉语学习的动力。本篇文章将借民俗文化中的词汇，

来探讨民俗在对外汉语教学中的具体应用以及影响。 

一、民俗文化在对外汉语教学中的应用现状 

民俗文化，无论是国内还是国外一直以来都众说纷纭，没有相对统一的概念。“民俗这

一术语最早由英国的汤姆斯·威廉在 1846年，他认为民俗是一种知识，就是民众的知识。”

①
在周龙凤的《高级阶段对外汉语教学中传统民俗文化的渗入》中提到：“民俗文化是指一

个国家或民族中广大民众所创造、享用和传承的生活文化，也就民间风俗。”民俗文化是反

映中国社会中特有的文化现象，是文化中最具代表性的一部分，它涵盖了中国传统的节日、

民间习俗、民间艺术、民间信仰以及日常生活中的行为举止等各个方面。以上方面都蕴含着

丰富的文化内涵，是中国人民在长期的历史发展过程中形成的智慧结晶。民俗文化与我们的

日常生活息息相关，在学习汉语之际可以适当的学习一些民俗文化，来提高学习汉语的兴趣。
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但是在对外汉语教学的过程中，对于民俗文化的教学是相对比较欠缺的，下文主要从教材、

教师、教学法这“三教”来分析民俗文化在对外汉语教学的现状。 

（一）教材中民俗内容涉及面较为浅薄 

   对外汉语教学的教材更多的侧重面是在语言知识点的讲解以及练习，文化的涉及更多是

作为课后章节的拓展练习以及补充部分。这样的章节分布可能使得教师在时间紧张的情况之

下就会大大缩减对民俗文化部分的讲解。除此之外，在周龙凤的《高级阶段对外汉语教学中

传统民俗文化的渗入》中提到：“目前注明专门为留学生编写的中国民俗教材仅有杨存田老

师编写的《中国民俗概观》、舒燕老师编写的《中国民俗》、祝健等老师编写的《中国的节

日与民俗》、王衍军编写的《中国民俗文化》。”这四本教材都是专门为汉语学习者所编写

的民俗文化的课程专用教材。我翻阅了其中的一本，发现民俗文化的编排是非常合理的，但

是对其内容的表述是比较死板的，很难在第一时间抓住学生的注意力，不能够将民俗文化有

趣的内核彰显出来，应该把民俗文化以专题的方式呈现，以专题的方式出现可以帮助学习者

整体对认知民俗文化，而不是碎片化的学习，这样以便于日后的复习。 

（二）教师对民俗文化的重视不够 

除了教材，教师也是教学过程中最关键的因素之一。大部分的教师对于民俗文化的模块

是缺少重视的，他们往往花费大量的时间去讲解语言点以及语言点的针对性练习，而忽视了

相关文化的教学。因为民俗文化是与我们生活息息相关的，所以很可能被教师所忽视。他们

常常在教授语言点的同时提及一下，而不是作为教学过程中的一个环节去进行讲解，把民俗

文化当作教学一个环节和以聊天方式的学习所达到的效果是完全不一样的。对于民俗文化的

讲解同样需要足够的理论支撑，对外汉语教师应该在一定理论基础之上，将文化与相对枯燥

的语言知识点结合起来，为学生的汉语学习增加相对多的乐趣，上文中提到语言和文化是紧

密结合的，如果汉语学习者可以借助于文化更加深刻理解语言，借助于语言的载体去体会文

化的深层内涵。 

（三）缺少相对合适的教学方法，以传统教学法为主 

教学方法的运用是实现民俗文化有效教学的关键环节，然而目前教师在教学方法上仍存

在一些问题，阻碍了民俗文化优势的充分发挥。传统的课堂讲授法在对外汉语教学中占据主

导地位。选取合适的教学方法可以使学习的效果事半功倍。目前来看，对外汉语的教学方法

更多借鉴的是国内语文以及英语的教学方法。教师按照固定的教学步骤进行教学，环环相扣，

也不是这样的教学方法不好，而是缺少特色。大部分对外汉语教学更多的重视对语言知识点、

语法结构进行教学，这样可能使得学生只是掌握了足够多的语言材料，而不能在特定的交际

背景下使用所学的语言知识进行交际，如果教师可以在教授语言点的同时，借助于情景教学

法，创设特定有关民俗文化的场景，来向汉语学习者进行民俗文化的讲解，将语言点融合在

民俗文化当中，这样不仅可以帮助学习者学习语言点，减少枯燥，还可以使学生具备一定程

度上的交际能力，减少交际过程中因文化差异而产生的悲观情绪。 
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以上在教材、教师、教学法的基础上分析民俗文化当前的教学现状，学习者学习汉语更

多的是希望自己可以使用汉语进行交际，了解更多的汉语文化，所以我们在讲授语言知识的

同时，应该与文化完美的结合起来，使学生在学习汉语知识的同时也了解中国人的思维特点，

以便于在日后特定的文化交际环境下，恰当使用所学习的语言材料进行交流，提升跨文化交

际的能力。 

二、民俗文化在对外汉语教学中的必要性 

（一）增加词汇量，帮助学习者学习汉语知识 

帮助加深学习者对词汇理解和记忆，词汇是语言的建筑材料,是句子的基本结构单位。

没有词汇就无法传递信息，也就无从交际。词汇能力的培养决不只是记忆生词的问题，还应

该掌握词汇的文化内涵和词汇在不同情景和功能中附加色彩的变化从而具有在不同情景和

功能中对词汇的限制和选择的能力，区别词汇之间语义差别的能力，猜测新词语词义的能力,

掌握词语的聚合、组合规则的能力，特别是在语言交际中理解别人和表达自己的词汇能力。

而民俗文化中又包含大量的体现民俗文化的词汇，在中国传统的亲属称谓中，丰富多样的称

谓词都包含着丰富的民俗文化内涵，例如“祖母”“外祖母”，就体现了中国传统社会重视

远近亲疏的观念，如果不将这些民俗文化介绍给学习者，他们就无法了解这些称谓词汇背后

的民俗文化意义，也可以帮助学习者更加准确的学习词汇意义，避免在跨文化交际中产生误

解。除此之外，因为汉语词汇数量非常的繁多，如果单靠课堂上的死记硬背是远远不够的，

想要更高效记住更多的词汇，就应其与文化相结合，在教授汉语词汇的同时介绍背后所涉及

的文化，不在只局限于词汇的字面意思，而是深入了解。如此一来，不仅可以增加学习者的

词汇量，还可以领略到词汇背后的文化内涵，为汉语学习增添乐趣 

（二）激发学习兴趣，提升学习的效果 

汉语的学习是一个相对漫长且枯燥的过程，而且学习的过程由易到难循序渐进的。伴随

着汉语知识的不断增加，学习者会逐渐出现厌学的情绪，不利于长期的汉语学习。民俗文化

就有独特的文化魅力，可以为对外汉语的教学增添生命力，能够极大的激发学习者的兴趣，

感受汉语的魅力。民俗文化涵盖很多方面，例如中国传统的舞龙舞狮的民俗，如果单单将“舞

龙舞狮”的词汇呈现在学习者面前，只是笔画叠加，其实在教授这些富有文化内涵的词汇时，

就可以尽可能的借助于实物来进行教学。就比如舞龙舞狮，教师就可以借助视频的方式，向

学习者展现舞龙舞狮的表演形式，可以伴随着表演来一步一步介绍其背后的民俗文化内涵。

这样的教学手段，不仅可以使学习者高效、准确的学习汉语词汇，还可以深入了解词汇背后

的文化内涵，借助于文化内涵更可以牢记汉语词汇，不再是死记硬背笔画繁多篇的词汇。充

充满互动的教学课堂，整体的学习氛围是非常轻松愉快，而且教师也不再“灌入式”的教授，

进一步提高学习者学习汉语的兴趣，更加积极主动的学习汉语，学生在交流中深化对汉语词

汇、文化知识的掌握，提升学习的效果。 

（三）促进文化理解，提高跨文化交际的能力 
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在对外汉语教学的过程中，一个最大的障碍就是文化差异。因为汉语的学习者来自不同

的国家，所面临的文化差异又是不一样的。民俗文化是民族精神的体现，承载着一个民族最

为核心的价值观念，可以很好的促进文化的认同感。例如春节，春节是我国最为重要的民俗

节日，其中贴窗帘、剪窗花都可以很好的体现春节文化，所以我们在教授春节文化时，就可

以提前准备春联、红纸，组织学生贴对联、剪窗花，让学习亲身感受春节喜庆的氛围，更深

层次的了解春节的民俗文化内涵，真切感受文化的脉搏。另外，因民俗文化是与我们日常生

活中的交际密切相关的，由于文化差异的影响，很容易使得在交际过程中产生误解。因此民

俗文化知识的学习能够为外国学习者提供了解中国文化细节的契机，有效避免因文化差异而

产生的误解，增进文化的认同感。例如“送礼”其背后也体现了民俗文化的内涵。在西方文

化中，送礼通常注重礼物的实用性与个人喜好，而在中国文化里，送礼更强调礼轻情意重，

礼物的选择往往蕴含着对受礼者的美好祝福，礼物贵重也有说法，并且一般不当面打开礼物。

通过在对外汉语教学中讲解送礼背后的文化，可以帮助学习者减少交际中的疑虑，从而在交

际过程中尽可能遵循不同文化导致的差异，避免因误解而造成的尴尬局面。 

三、优化民俗文化在对外汉语教学中的应用策略 

    （一）完善教材的编写 

本文最开始的部分，就分析了目前民俗文化教材的问题所在。教材作为对外汉语教学最

核心的工具，是及其重要的。教材应该适当增加民俗文化的占比，不再将它们作为课后的补

充部分，而是作为教学内容的形式出现。在编写的过程中应该涵盖的方面足够的多，这样可

以让学习者有充足的空间去选择自己所感兴趣的部分，使学习者更加深入的了解传统的民俗

节日以及习俗，而不再是教师随口提及的文化内容。且随着时代的发展，民俗文化也越来越

受到重视，教材的编写也应该与时俱进的展示民俗文化的相关内容，展现出民俗文化的变迁。

通过将民俗文化与汉语语言相结合，使教材的内容更加丰满，拉近与中国现实生活的距离。

除此之外，就是有关民俗文化的陈述问题。在以往的教材中，对于民俗文化的描述更倾向与

语言文字的罗列，再加上汉语学习者所掌握的语言材料有限，很难理解文字所要表达的意思。

所以应该尽可能采取文字和图片相结合的方式，帮助学习者更加清楚的了解其内容。如果条

件允许的情况下，还可以采用二维码的形式，在学习者学习到某一民俗时可以通过扫码的方

式来观看视频，为学习者打造沉浸式的民俗文化体验场景，如让学习者身临其境地参与虚拟

的相关民俗活动，感受文化的激情与活力，全方位提升学习效果。这样可以使民俗文化的内

容更加有趣，激起学生长久学习的动力。 

（二）提升教师的素养和教学能力 

在完善补充教材的基础上，还需要教师素养和教学能力的提高。教师自身文化素养与教

学能力的高低直接影响了民俗文化在教学中的呈现效果与学生的接受程度，故教师是教学内

容的搬运者。在以往的培训过程中，对于教师的培训更多的侧重于语言知识，民俗文化的相

关内容相对比较碎片化，学校应该定期组织民俗文化的专题培训活动，使文化的讲解更见系
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统化，如此以来也有助于学习者的学习，形成整体化的文化知识模块。定期组织教师参与相

关的学术交流活动，拓展视野，了解民俗文化研究的前沿动态和最新的研究理论成果，在这

些会议上可能集聚了来自不同国家的汉语教师，这样方便教师交流和解决在文化教学中遇到

的共同难题。在教学方法方面，教师应该不再受制于传统的教学方法，敢于创新教学方法，

充分发挥民俗文化的魅力，激发学生的学习热情和创造力。例如情景教学法就是讲解民俗文

化的好教法。民俗文化单靠文字的描述是平平无奇的，但一旦以“动态”的形式呈现出来，

就会异常有趣。将学生带入特定的民俗文化情景当中，让汉语学习者与民俗体验紧密融合。

在这个过程中，教师要积极引导学生根据所掌握的语言材料来描述和表达，增进对话的交流，

不仅学习了新的民俗文化提升跨文化交际的能力，还可以把所学到的词汇和语法点及时的进

行巩固。 

 

结语 

民俗文化是对外汉语教学中一个相对全新的视角，是与我们的日常生活紧密结合的文化

部分。民俗文化对对外汉语教学意义重大，可以有效帮助语言知识的学习，与词汇、语法、

语音相关教学是紧密结合的，能有效促进学习者对汉语语言要素意义的理解与掌握，使得学

生在学习词汇等知识的同时习得词汇中蕴含的文化，可增强学习者对中国文化的认同感，减

少跨文化交际中的误解，从教学效果来看，将民俗文化与对外汉语的学习相结合，能极大激

发学习者兴趣，营造轻松活跃的学习氛围，为对外汉语教学注入鲜活生命力。 

虽然有相关论文对其进行研究，但是研究成果较少，当前民俗文化在对外汉语教学中的

应用有很多需要去解决的问题，例如教材中文化占比的问题，分布不均衡、选材局限，呈现

方式单一、缺乏深度挖掘。教师在教学过程中，对民俗文化素养欠缺使得民俗文化的教学呈

现碎片化特征，跨文化交 际意识淡薄容易在讲授民俗文化时可能造成文化冲突。 

教学方法传统、新型教学方法运用生硬。学生学习层面，虽对民俗文化兴趣浓厚，但学

习动机复杂，受文化差异与背景知识不足影响，理解和吸收民俗文化存在障碍。教材、教师、

教法、学生都呈现出不同的问题，这些问题都是需要去解决的。希望民俗文化可以越来越受

到重视，将其转化为对汉语教学有利的因素，促进对外汉语教学事业的长远发展。 
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Exploring the Application of Folk Culture in Teaching Chinese as a 

Foreign Language 

Zhang Zihan 

(Zhengzhou university, Zhengzhou / Henan, 450000) 

 

Abstract：With the rapid development of international Chinese education, the role of culture has been 

gradually increasing, and teaching Chinese to native speakers now places greater emphasis on cultural 

content. Folk culture, as an essential component of Chinese culture, offers a fresh perspective in 

international Chinese education and serves as a window through which learners can understand 

Chinese culture. Integrating folk culture into teaching Chinese as a foreign language enables learners to 

gain cultural insights alongside language acquisition. Combining language and culture not only enriches 

the learning experience and reduces monotony but also helps students better understand specific 

aspects of folk traditions, enhances cultural identification, and improves their intercultural 

communication skills. 
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